THE LIBRARY OF TIPU SULTAN

(A.H. 1197-1214/A.D. 1782-1799)

ULTAN Fath ‘Ali better known as Tipa Sultan? was a great patron
of learning. Under his fostering care a large number of books were
written by scholars who adorned his court. When Tipa Sultin

was killed? in battle, and Seringapatam was conquered by the army of
the East India Company in May 1799, his library was preserved and
presented, with the exception of a few manuscripts selected for the Asiatic
Society of Bengal and the Universities of Oxford and Cambridge, to the
East India Company. By the order of the Marquis of Wellesley, the then
Governor-General, all the Mysore manuscripts were transferred to the
Fort William College which was founded in 18002 for the instruction of
the Company’s European officers in oriental languages. Stewart has written
a Descﬁgtive Catalogue of this Library which was published at Cambnidge,
1809. says in the preface, page V: ‘ The Library consisted of nearly
2,000 volumes of Arabic, Persian and Hindi manuscripts in all the various
branches of Mohammadan literature.”” Further Stewart remarks : ** Theo-
logy or Sufyism was his (Tipd Sultdn’s) favourite study. But the Sultan
was ambitious of being an author ; and, although we have not discovered
any complete work of his composition, no less than forty-five books, on
different subjects, were either composed, or translated from other languages
under his immediate patronage or inspection.’’

1. The mother of Tipa Sultan, by name Fatima, was the daughter of Mir Mu‘inuddin, the Governor
of the Fort at Kuddapah. When she became pregnant, she, with her husband Haidar ‘Ali, paid a visit to
a saint to beg his blessings for the child and to pray for her safe and easy delivery. The holy man informed
them that the lady would give birth to a boy. The prediction of the saint became true and the parent
named the new-born babe * Tipt " after the name of the saint. He was also called “ Fath ‘All" after
the name of his grandfather. He was born on Friday, the 20th of Dhi'l Hijja, A.H. 1163 (8th November,
A.D. 1750) : See Tarikh Saltanat Khuddadad, p. 166, and also Stewart, Catalogue, p. 43, where the year
of birth is given as 1749 A.D. Haig in The Ency. of Islam, vol. IV, p. 184, gives the year of Tipd's birth
as A.D. 1753 (A.H. 1167).

2. A poet has written a fine chronogram on the death of Tipd Sultan. It runs as follows :-

J-irr{&e:t“)li'c_.&.raf- Ls 342 olp ulde 32 OT o
When that great warrior hid himself from the world,
Wisdom recorded the date (of his demise) * the sword is lost " (A.H. 1214/A.D. 1799).
3. See Thomas Rosbuck, The Annals of the College of Fort William, Calcutta, 1819.
A1
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When the Fort William College was abolished in 1830,! the manu-
scripts were transferred to different institutions and libraries of India and
England. I give at first a short description of those manuscripts which
were composed for the Sultin or under his direct supervision or order
and are preserved in the Library of the Royal Asiatic Society of Bengal,
and then I shall deal very shortly with those MSS. which are preserved
in the India Office Library, basing my description chiefly on the Catalogue
of the Persian MSS. by Dr. Hermann Ethé, printed at Oxford, 1903.

Before embarking on the subject, I wish to say something on two points,—
(1) the bindings of the manuscripts and (2) the dates which are generally
written at the end of the manuscripts composed for the Sultan.

v/ (1) All the volumes have inscriptions pressed into the leather of the
binding. Stewart, in the preface to his Catalogue, p. V, says: “ All the
vols. that had been rebound in Seringapatam have the names of God,
Mohammad, his daughter, Fatimah, and her sons, Hassan and Hussain,
stamped in the medallion on the middle of the cover ; and the names of the
four first Khalifs, Abu Bakr, ‘Omar, ‘Osman, and ‘Ali, on the four corners.
At top 1s Sirkari Khodadad, (Government given by God); and at the
bottom Allah Kadfy, (God is sufficient). A few were impressed with the
private signet of TipG Sultin.” For further de«cription of the binding
see the India Office Cat. No. 2801. The manuscript described in this
number still retains the binding made in Seringapatam during the reign
of Tipt Sultan.

(2) As regards the dates, these are given in the Mawladi Era. For
an explanation of this era and other changes in the Islamic chronology
made by the Sultan, please see Appendix A.

The following manuscripts are in the possession of the Royal Asiatic
Society of Bengal.

QUR’'ANIC SCIENCE

1. Jawdhir al-Qur'an ( OT@,21s~ ): A complete index to all the
Rukii‘at (Sing. Ruki’, an inclination. of the head or bow. These are sections
of about ten verses or less ; they are marked on the margin of the Qur’an
with the letter ‘ain, with the number of rukii’ over 1t) which are foqu n
the Qur’an, arranged alphabetically in 254 bdbs or chapters according to
the first two letters of the words at which the ruki’ 1s due. The work
was compiled “at’ the request of Tipt Sultan by Ghulim Ahmad (the
author of the Zad al-Mujahidin and the Khuldsa-1-Sultdni, see Nos. 19 and
20) and Sayyid ‘Ali, the Qadi of the Army. It 1s practically a concordance
of the Qur’an arranged alphabetically for an easy location of the place
where a verse in the sacred book occurs. It may not be out of place to
mention here that a similar work, under the title Nwiim al-Qur'dn by

I See Bengal Past and Present, vol. XXII, 1921, p. 138,
'I *x
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Mustafa bin Muhammad Sa'id, was dedicated to the Emperor ‘Alamgir
in AH. 1103/A.D. 1691. All pious and religious monarchs paid special
attention to the study of the Qur'an. We find in the work under notice,
after the preface and the long eulogistic poem on Tipa Sultan, a prologue
(mugaddima) in three chapters on different matters connected with the
subject. The work beginson fol. 16aand ends on fol. 153a. The colophon
indicates that it was written by as-Sayyid ‘Ali 1n 1223 of the Mawladi
Era. Dr. Ethé in his catalogue of Persian manuscripts inthe Library of
the India Office No. 2709, p. 1472 thinks that “° Mawlid (birth) is taken in
a symbolical sense and means the same as bi'that (mission) there ; in
this case it would be about A.H. 1211 (A.D. 1796).”” See also Appendix A.
For copies see Catalogue of Asiatic Society of Bengal (1924) Nos. g79,
980, page 475 and for another copy see the India Ofhice Catalogue No. 27709,
page 1472. Stewart has also mentioned this work i No. 32, p. 173.
The Society’s copy (No. 979) is neatly written in Nasta‘liq character.

2. Rukii‘at Qur’'an. (017 w45 5): A shorl index to the Rukii'at (see
the meaning 1n No. 1) found 1n the Qur’an, compiled by order of Tipi
Sultan. In this treatise all the Rukii‘dt mentioned in Nwim al-Qur’'dn
(described in No. 1) have been selected and compiled in the form of a
treatise for ready reference. The name of the author i1s not known. It
amounts to 574 rukii‘dt. There 1s a seal of Tipa Sultan on fol. 1 just
below Bismullah. It has 29 foll.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal (1924) Nos. 981 and
982. For another copy see Ethé ; India Office Catalogue No. 2710.

Written 1in Nasta‘liq character by Mirza Muhammad Nasir Ahmad
in 1223 of the Mawltadi Era.

3. Qir'at-i-Muhammadiya («+¢:13) : A work in Persian on the seven
legitimate *‘ Readings ”’ of the text of the Qur’an in general and the views

of ‘Umar bin Hafs (died about A.H. 240/A.D. 854. See al-Jazari’s
Ghayat an-Nihdya, Vol. I, p. 591) in particular, written at the request of
Tipa Sultan. Four eminent scholars of the Court, Sayyid ‘Ali Husani,
‘Abd ar-Rahman Siddiqi, Shaikh Ahmad and ‘Abd al-Hakim, undertook
the task of compiling the book andin 1222 of Mawlidi Era, according
to 1209 Hiyjra, the work was completed. It contains altogether 14 chapters
which are enumerated in Ethé Catalogue. No. 2708, p. 1471. It 1s also

called Qawanin-i-Hafsiya (amais cnlsd).
See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal (1924) No. 983 and also

Ethé : India Office Catalogue, No. 2708. It contains 78 foll. written in
clear Nasta‘liq, dated 1222, Mawlidi Era, scribe Sayyid Husain.

Foll. 8o-101, another copy of the Rukii'at-i-Qur’an 01,5 <l s5 described
in No. 2.

4. Foll. 102b-110, Fihrist Juzhd-i-Kitab Allah(«) S Gl ek
In this treatise only the names of the 30 parts of the Qur'an have been
written at the request of Tipa Sultan.
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§. Foll. 1x1b-120a Risdla-i-Ayat (<47 4Ly): In this treatise the total
verses found in each of the thirty parts of the Qur’an have been enumerated.
The treatise was written by order of Tipd Sultan. At the end it is stated
that the Qur'an contains 3o parts, 114 Siirahs and six thousand two
hundred and thirty-eight verses.

Written in clear Nasta'lig.

6. Fihrist Stirahd-i-Kitab Allah (&1 kS~ W) swmyd): Thisisanother
treatise in which a list of the chapters of the Qur’an is given together
with a statement with regard to each chapter, whether it was revealed in
Mecca or Madinah, the number of verses, words and letters in each

chapter, and also the peculiarities of each chapter. This work was also
composed by order of Tipt Sultan. It has 6 foll.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal (1924) No. 978, and the
Catalogue of the India Office by Ethé No. 2711.

Written in semi-Shikasta

HapiTH (SAYINGS OF THE PROPHET)

7. Ahadith darbdb Ma'kil wa Mashrib (3243055 bl eusal): In
this treatise the Traditions of the Prophet regarding food, drink and fruits
have been collected and a Persian translation of Arabic version has been

given. It was composed by order of Tipa Sultan by Hifiz Muhammad

Habibullah 1n A.H. 1212 (A.D. 1797). The Arabic version is marked
with red ink. It contains altogether 33 foll.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal (1924) No. 1021.

Written in Nasta‘lig.

8. Foll. 34-39 contain a small treatise by Tipa Sultin on the hygienic
principles of food.

Written 1n semi-Shikasta, Scribe ‘Abdul-Qadir Thana Khwan.

MvusaMMaDaN Law

9. Fakhr ash-Shyukh (#s-<d! A): A compendium of scholastic
theology, law and art of government in Persian compiled at the request of
Tipt Sultan (A.H. .1197-1214/A.D. 1782-1799) by ‘Ali Ridid Sharaf.
In the preface the author mentions two other works composed by order
of the Sultan, viz., Fath al-Mujahidin by Zain al-‘Abidin of SKushtar
(See No. 18) and the Mufarrah al-Qulib by Hasan ‘Ali, with poetical
surname ‘* ‘Izzat "’ (See No. 62). The work is dividedinto three chapters.
The first chapter is on scholastic theology and begins on fol. 6b and ends
on fol. 12a. The second chapter comprises thirty-four fasls, dealing with
the regulations for ablutions, prayers, holy war, etc. It begins on fol. 12
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and ends on fol. 28a. The third chapter is on the art of government and
contains three sub-sections and begins on fol. 284 and ends on fol. 44a.
See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1056. Two copies
of this work are in the India Office Library, see Ethé, Catalogue Nos.
2616 and 2617.
Written in clear Nasta'lig.

10. Figh-1-Muhammadi(s+# 4): A small treatise in twenty-five chap-

ters in Persian on the important laws of Islam. From the preface it appears
that when about four lakhs of people from the neighbourhood of Patan
came and accepted Tipa Sultan as their religious leader and made a pledge
(Bai‘at) with him, he called the eminent ‘ Ulama ' of his Court and re-
quested them to collect the important problems of Muhammadan Law
in general and also those which are particularly connected with female
sect according to Hanafi School. The ‘ Ulama’ after consulting reliable
works selected the important problems of law and narrated them to the
Sultan who 1n turn dictated them in his own words which were written
down. Consequently I think this work 1s composed by Tipi Sultan.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1057.

It contains 23 foll. and is written in ordinary Nasta‘liq character by
Sayyid ‘Ali Qadi.

11. Fatawa-i-Muhammadi (s+¢ ss%): A work on Muhammadan
Law according to Hanafi School in Persian composed at the request of Tipa
Sultan by a number of Court Scholars. The names of reliable works on
Muhammadan Law, such as Hiddya,! Sharh Wigaya,? Fath al-Qadir® and
other books used as a source for this work, are enumerated on fol. sa. It
contains 313 chapters.

The work ends on fol. 325a. A complete index 1s given on the fly-
leaves (pp. I-XI). Pages 326-350 contain prayers against various diseases
etc., and ninety-nine names of God, the Prophet, ‘Ali, Fatima, Hasan

.

1. Hiddya is a commentary by Burhinad-Din Abia'l Hasan‘All bin ‘Abdal-Jalil Marghinani (d. A.H. 593/
A.D. 1196) on his own work Biddyat al-Mubtadi on Hanafite law. The work was printed 1in Calcutta,
A.H. 1234 and lithographed repeatedly in India. It has been translated into Enghish by C. Hamilton,
London, 1791, and this translation was edited for the second time by S. G. Girady, London, 1870.

See HajiKhalifa, vol. VI, p. 479 and Brockelmann, Geschichte der Arabischen Litteratur, vol. 1, p. 370.

2. Shark Wigdya is a commentary on al- Wigdva (an abridgement of I liddva by Ta) agh-Shari'a Mahmad
bin Sadr agh-Shari‘at al-Awwal Ahmad al-Mahbibi) by Sadr agh-Sharl‘a al-Asghar ‘Ubaidallah bin
Mas‘id bin Taj agh-Shari‘a Mahmad bin Sadr agh-Shari‘at al-Awwal Ahmad al-Mahbibi. He was the
grandson of the author of the text, al-Wigdya and died in A.H. 747/A.D. 1346 : See Td; at-Tardjim,
p. 118, and Brockelmann, vol. I, p. 214. The commentary along with its text has been frequently litho-
graphed in Lucknow and Calcutta : See Sarkis, Mu‘jam al-Matbi'dt, p 1200.

3. Fath al-Qadir is a well-kfldwzg commentary on al-Hiddya by Kamalud-Din Mubammad bin ‘Abd
2l-Wihid, commonly called Ibn al-Humim, died in A.H. 861/A.D. 1456 : See Brockelmann, vol. II,

p. 225. The present commentary has been frequently printed and lithographed :Sqe Sarkis, p. 278.
4
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Husain and Ghawth A‘zam Muhi ud-Din ‘Abd ul-Qadir Gilani.! Foll.

i; 5%—3 52 are a mandate to Muslims in general to unite and to follow one
eader.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal (1924) Nos. 1056 and
1059 and also Ethé, Catalogue of India Office Library No. 2618.
Written in clear Nasta'liq character, Scribe Ghulim Husain Khin

Ghilz.
12. Risdla dar Nikdah (& 5> 4l;y): A treatise in Persian exclusively

dealing with the question of marriage and its religious and moral advant-
ages. It was composed by order of Tipt Sultin. From the colophon it
appears that this treatise 1sa translation of a portion of Sharh ‘Ain al-‘Ilm.
Muhammad bin ‘Uthmaian al-Balakhi has written ‘Ain al-‘Ilm? and ‘Ali bin
Sultan Muhammad al-Haravi, known as Mulla ‘Ali al-Qari, (d. A.H.
1014/A.D. 1605) has written a commentary on it under the title Sharal
‘Ain al-‘Ilm. Both the text and the commentary are in Arabic and were
printed at Constantinople® in A.H. 1202.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1060. It contains
14 foll. and is written in Nasta'liq character.

13. Ta'‘atSaniya (4~ <\elb): A work on the prayers each of which 1s

fixed for a particular month of the year. It i1s based on reliable works
and on six Canonical books of Hadith (Sihah Sitta)* and chiefly on Jawdhir-

1. ‘Abd al-Qadir al-Jilini was born in A.H. 470/A.D. 1077 and died in A.H. 561/A.D. 1168, He is
considered as one of the greatest Saints of Islam. For details of his life and works see my article in the
Indian World, vol. I, No. 6, December, 1938, pp. 36-38.

2. ‘Ain al-‘Ilm is an abridgement of Muhammad bin Muhammad al-Ghazali’s (d. A.H. 503/A.D. tr11)
work entitled Ihya ‘Ultim ad-Din, see Stewart, Cat. of the Library of Tipta Sultin, p. 139. Loth in his
Catalogue of India Office No. 680 rejects this statement and writes that it 1s an independent work on
asceticism and Sufism, but ‘Ali Qari (d. A.H. 1014/A.D. 1605) in his commentary on this work states
in the preface that it is an abridgement of ‘Ihya’ al-‘Ulam. Haji Khalifa, vol. VI, p. 159 and Ahlwardt

in Berlin Cat. No. 3064 prefer the title.';:; LW ED\LA(Mandhij-al-‘A'ri fin). There 1s also disagreement as

to its authorship. HajiKhilifa and Berlin Cat. ascribe the work to ‘Abdalldh bin ‘Abd ar-Rihman al-
Mada’ini ; Brockelmann, vol. I, p. 201 to Abli ‘Abd ar-Rahmin Muhammad bin Husain as-Sulaimd,
d. AH. 412/A.D. 1021, Again Haji Khilifa vol. IV, p. 283 and Sarkis, p. 586 say that Muhammad bin
‘Uthmin bin ‘Umar al-Balakhi al-Hanafi a scholar of the 8th century, is the author of the book. ‘Ali
Q4iri in his commentary on the authority of Ibn Hajar ‘Asqalani (d. A.H. 852/A.D. 1449) holds that
it is a work of a certain Indian scholar. For detail life of Mulla ‘Ali al-Qiri see my Catalogue of the Buhar
Library, vol. 11, p. 37.

3. See Sarkis, Mu'‘jam al-Matbu'‘at, p. 586.

4. Sihah Sitta is the name of the six famous collections of Hadith (Sayings of the Prophet) according to
Sunni School. They are by (1) al-Bukhiri (d. A.H. 256, A.D. 870); (2) Muslim (d. A.H. 261/A.D. 873) ;
(3) Aba Dé@'ad (d. AM. 275/A.D. 888); (4) at-Tirmidhi (d. A H. 279/A.D. 892); (5) an-Nasai
(d. A.H. 303/A.D. 915); (6) and Ibn Mija (d. A.H. 273/A.D. 886), or Milik bin Anas (d. A.H./179, A.D.
295). The Moslem traditionists of Africa consider that the work of Milik bin Anas (al-Muwatta) should
be reckoned as the sixth book, while others are of opinion that the book of Ibn Maja (as-Sunan) should
be reckoned as such.

2#
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i-Jalaliya (probably means Jawdhir-i-Khamsa® by Shaikh Muhammad
Ghauth, d. A.H. 970/A.D. 1562) and Du‘c’it-i-—Saifi).[‘3 It was comﬁosed by
order of Tipi Sultan for his use. It contains twelve chapters, enumerated
on fol. 3. The twelfth chapter gives the prayers which should be recited
at the time of draught, lunar and solar eclipses and during earthquakes.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1096.

It 1s defective at the end and contains 296 foll.

Woritten in ordinary Nasta'liqg.

14. Mu'amd al-Mujahidin ( ;222 =lib s+ ) @ A collection of Khutbas or
sermons 1n verse to be read from the pulpit. Composed at the request of
Tipa Sultin by Zain al-‘Abidin Misawi bin Sayyid Radi Shushtari. He
lived for a long time at Madras and was in the service of Nawwab Asaf
Jah. Subsequently he went to Balaghat and entered in the service of Haidar
‘Ali Khan (d. 7th Dec. 1782), and finally he became a courtier of Tipia
Sultin. He died at Haiderabad : See Subh-i- Watan, p. 105, and Sprenger,
Cat. of the Oudh MSS., p. 591.

The Society has two copies of this book :—

(a) The first copy (No. 882) has a preface in Persian. On the top
of the first fol. and below the Bismillah 1s the seal of TipG Sultan,
and another Bismilldh is also written most probably by the hands of
Tipt Sultan. It contains altogether 104 khutbas in different metres 1n
Persian most of which are in the form of Qasidas and only a few in Math-
navi-batts.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal (1924) No. 882 and
Ethé, India Office Library Catalogue No. 2619.

Sprenger in his Catalogue, page 593, refers to the above copy of the
Soclety.

It contains 126 foll. The colophon says that it was copied by Ghulam
Ahmad 1n 1221, Mawlidi Era, or A.H. 1207.

Written in Nasta'liq. .

(b) The other copy (No. 883) is without any prose preface and
begins at once with the Rhutba in verse. It is to some extent defective. It
has 47 foll. and is written in bad Nasta‘liq.

Three small treatises most probably written by order of Tipd Sultan
are found in this volume. They are (1) on the benefit of Jihad (Holy War)
(2) on ‘Ilm (Knowledge) and (3) on prayer as follows :—

15. Foll. 48b-81b. Majalis dar Fadilat-i-Jihdd ( 4= <doaé 5o Wie )
It contains quotations from the Qur’an and Hadith on the advantages of
the Holy War.

1. Al-Jawahir al-Khamsa is a work in the Arabic language on Sufism in five books by Abd’l Mi'aiyad
Muhammad bin Kbatir ad-Din, commonly known as Shaikh Muhammad Ghauth. He was a celebrated
saint and died probably in A.H. 970/A.D. 1562 and was buried at Gwalior ; See Loth, Cat. India Offwe
No. 671, Haji Khalifa, vol. 11, p. 643, vol, III, p. 52 and Herklots’ Qanoon-e-Isldm, p. 305. It has also a
Persian version described in Ethé, Cat, India Office No. 1875.

2. For Du‘d-i-Saifi: See Ahlwardt, Berlin Cat. No. 3649 (38).




146 ISLAMIC CULTURE Apnil

16. Foll. 81b-83. A small treatise on the superiority of learning
(ple daai 50 dlyy),

17. Foll. 84-86. A small treatise on Prayer (J& <heai 53 Aly).
Written in bad Nasta‘lig.

18. Fath al-Mujahidin ( ;x4e =l =3 ): A work on the rules and regu-

lations for the army describing the duties of a soldier engaged in the

Holy War ; written in Persian under the direction of Tipi Sultan by Zain

al-‘Abidin Misawi bin Sayyid Radi Shushtari, the author of the Mu'aiyid

al-Mujahidin (see No. 14). It 1s a very important work and served as a

military encyclopdia in his army. It 1s divided into the following eight

chapters :—

1st Chapter.—On general points of the Muslim creed, ablution, prayers,
Holy War, also on the prohibition of tobacco, on disloyalty
and on bequest.

2nd Chapter—On the fal nama, bequeathed by ‘Ali bin Abi Talib and the
newly fixed names for arithmetical divisions, weights and
measures, computations, etc.

3rd Chapter—On strategy.

4th Chapter—On the commands i1ssued by the paymaster-general or
commander-in-chief and the lower officials connected with
the royal head-office. In some copies in place of * royal
head-office ’ we find ** troops.”’

sth Chapter—On appointments of military officers.

6th Chapter—Rules relating to artillery practices.
7th Chapter—Rules relating to cavalry practices.

8th Chapter—Rules relating to infantry practices.

The last two folios contain prescriptions for the venomous bites of
snakes, scorpions, mad dogs and big mice. In some copies we find also
Urda songs for soldiers.

The Society has twenty-six copies of this work.

See Cat. of the Asiatic Society of Bengal (1924) Nos. 1650-1675 and
the Library of the India Office has twenty-three copies of it. See Ethé,
Cat. of the India Office Library Nos. 2738-2760. For other copies see
Rieu, Supplement Cat. Br. Mus., p. 260 ; Ethé, Bodleian Library Cat.
No. 1903 and Pertsch, Berlin Library Cat., pp. 134 and 135. See also
Kirkpatrick : Select Letters of Tippoo Sultan, London, 1811, p. 163.

Copy of the MS. in the Asiatic Society of Bengal, No. 1665, ends on
fol. 154b and is written 1n clear Nast'aliq. A seal of TipG Sultan and
Bismillah written by him, are found on fol. 11b. Foll. 155a-171a contain
miscellaneous subjects, connected with war, and foll. 157b, 159-1604,
and 171a are very important as they are in the handwriting of Tipa
Sultdn and contain rules and regulations as to the use of the war imple-
ments. In copies Nos. 1668-69 we notice also the seals of Tipi Sultan
and Bismilldh written by him.
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19. Zad al-Mujahidin { ;21 3 151 A work on ethics, morality, pray-
ers, eschatology and specially on the duties of a M usalmin with regard
to Holy War against infidels in Persian by Ghulim Ahmad, the Qadi of
Pattan. It appears from fol. 4a that he was in the service of the Sultin
and was the head of the ecclesiastical department of the state. From
fol. 4b it is ascertained that in 1221 Mawlidi Era (A.H. 1207/A.D. 1792)
Tipi Sultan requested the Qadi to compose this work in order to instruct
his subjects in the principles of Islam and to prepare them for Holy War.
The book 1s full of quotations from the Qur’an and the Hadith.

The book 1s divided into three bdbs (sections), the first of which com-
prises seven fasls (chapters), the second, ten, and the third fifteen, which
are menttoned in the India Office Cat. and also in fol. 6a-7a of the MS.

See Cat. Asiatic Society of Bengal No. 1147 and Ethé, Cat. Lib. India

Office No. 2621.
Fol. I has a seal of Tipa Sultan and a Bismillih which is written by

him. Mahmad Khan Banglawri, in his work Tarikh Saltanat Khuda Dad,
printed in Bangalore, 1934, p. 346, says that at first TipGSultan used to
sign his name as Tipa Sultan but subsequently he used for his signature
Nabt Madlk in Tughrd form. The MS. at the end bears this signature.
It has 1g9o foll., Scribe Sayyid Husain, dated 1222, Mawladi Era. Kirk-
patrick also in his work ** Select Letters of Tippoo Sultan’ p. XXXIX
says that ' Most of the articles composing the preceding, as well as the
following instructions, ate subscribed at the end of each with the words
Nubby Malik (or, the Prophet is Lord), written in the Sultan’s own hand,
and formed 1in the manner of a cypher. This was the signature by which
he always attested his order.”
Written in Nasta‘liq character.

20. Khuldsa-i-Sultani (3 42=): A work on fundamental principles
of Islam giving also important points of civil law, written for Tipa Sultan
by Ghulam Ahmad, the author of the previous work Zad al-Mujdhidin.
It 1s not a translation from the Arabic original of AblG Hafs Bukhari! as
Ethé thinks in No. 2623 of his Catalogue, India Office, but is an indepen-
dent work written in Urdi for Moslems in general and chiefly based on

Majmu‘-i-Sultdni sk issaxs It was written at the request of Sultan

Mahmid of Ghazna (A.H. 388-421/A.D. 998-1030) by the whole company
of his ‘Ulama’. See Ehté, India Office, No. 2551 ; the Cat. of the Asiatic
Society of Bengal (1924), p. 508, No. 1046, and the Curzon Collection of
the Asiatic Society (1926), p. 257, No. 359. The Urda translation 1s
divided into two sections (Qisms). The first section is on scholastic theo-
logy and ends on fol. ga. The second section begins on fol. g9a and deals

1. Abi Hafs al-Bukhiri was an eminent Junst of the Hanafi School. His name 1s Abhmad bin Hafs
and is known as Abd Hafs al-Kabir al-Bukhari. He had a son who was also a jurist and is known as Abu
Hafg as-Saghir. He died in A.H. 264 (A.D. 877) : See al-Fawd'id al-Bahiva, page 18 and al-Jaindhir
al-Mudi’a, vol. 1. page 67.
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with problems of civil laws such as prayers, ablution, marriage, divorce,
etc. A complete index is given at the beginning of the MJ.

It has 79 foll., written in Nasta‘liq by Muhammad Sa‘id, dated the
1st month called Rahmani, year Shad, 1223 of Mawlidi Era: See Hand-
list of Urdi MSS. of the Royal Asiatic Society No. 5.

21. Ahkam an-Nisa@' («Wdl¢5=)) : It1san abridgement of the previous

book, Khuldsa-i-Sultani, in more refined UrdiG dealing only with matters
connected with womenfolk. It was written by the same Ghulim Ahmad.
It has 39 foll. Nasir ad-Din Hashimi in his work, Yidrup Main Dakani
Makhtitat p. 414 0n the authority of Cat.of Urdu MSS.,India Office Library
by Blumhardt wrongly opines that Khiilasa-i-Sultani and Ahkam an-Nisa’
are one and the same work. They are two distinct works, the former has
79 foll. and the latter 39 foll.: See Hand-list of Urdd Books, Royal Asiatic
Society of Bengal Nos. 5 and 4.

SUFISM

22.  ‘Uris ‘Irfan (QU= o~3,#) : A work onSufismand ethical subjects by

Mahmad Bahri (See fol. 112b). From fol. 113 1t appears that at the request
of Sayyid Ahmad bin Sayyid Isma‘il bin Sayyid Ahmad Habiballah, a
successor of Shah Chand, the author wrote a work 1n the Dakahani language
on Sufism and named 1t Lagan. But subsequently some of his friends
advised him to compose a work in Persian for the benefit of the friends
of other cities. He agreed to the suggestion and translated his previous
book into Persian. The author lived at Kiki, a small town near Bijapir.
The chronogram in fol. 112b gives the date of composttion as A.H. 1108
(A.D. 1698).

The whole work with a new preface and probably in a more refined
Persian language has been revised for Tipt Sultan whose name we notice
in fol. 2b. In fol. 3b, 1t 1s stated that Tipa Sultdn converted about ten lakhs
of people to Islam and built 2227 mosques for saying prayers, and for the
sake of Moslems this new book was composed. The colophon (fol. 113)
says that 1t contains 21 sections (partaw) divided into small chapters but
our copy has 23 sections and I think that more sections have been added
to the original work.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal (1924) Nos. 1283 and
1284 ; and that of Stewart, p. 45, No. XCV.

In the Society’s collections, Copy No. 1283 ends on fol. 113, 224.
In foll. 114b-117a there 1s another treatise by the same author on Sufism

called Dastiir ul-‘Amal Je555: See also for this treatise, Ethé, Cat.

India Office No. 1916, written in Nasta‘'liq. The other copy, No. 1284,
has 119 foll. and foll. 120-123 also contain the same above-mentioned
treatise.

Written in clear Nasta'liq, Scribe Mirza Muhammad Nasir Ahmad
Lia Afshar.
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History

23. Muthmir an-Nawdaddir (53139)224); A small useful work chiefly giving
important information regarding the Prophet, his immediate four succes.-
sors, and about most important personages of lslim, composed at the
request of Tipd Sultain by Muhammad Ghiyath. The work is divided
into four sections, each called Shakh which is subdivided into chapters,
named Thamar. The first section has 11 chapters, the second 4 chapters,
the third 22 and the fourth 7. The book hasaltogether 44 chapters which
are enumerated on pages 1-4 of the MS. It also gives g9 names of God,
201 names of the Prophet, 99 names of S1ddiq Akbar, 99 names of “Umar,
99 names of ‘Uthman, 99 names of ‘Ali, g9 names of Fatima, 99 names of
Hasan, 99 names of Husain and 99 names of ‘Abd al-Qadir Gilani. The
third chapter of the first section, foll. 7b-14a, gives a description of the
Prophet in Arabic with a translation in Persian. At the end we find
drawings of the Sandal of the Prophet. It has four ‘Unwans, on foll. 14,
2a, 2b and 3a : see Cat. Asiatic Society of Bengal (1924) No. 1146. It
has 55 foll. and 1s written in clear Naskh.

24. Sahifatal-A'ras.(v,#Y4i202) : A historical almanac, giving the dates
of the death of the Prophet, saints and renowned personages, compiled

by order of Tipt Sultan by Muhammad Sharif. It begins with the 1st
of Rabi‘ I, and goes down to the last of Safar. It is also called Tarikh

Wafat-i-Buzargan or ‘Ard’is-i-Buzargan (055,41 +) .

See Cat. of the Asiatic Society of Bengal No. 1634, and also Ethé,
India Ofhce Cat. No. 2733.

It has 47 foll. and at the end of the work the dates of the deaths of
several persons are also added as a supplement to the book.

Written in Nasta'liq character.

25.  Risalah-i-Kachihri.(6+25 dWy): A list of the officials of state of

Tipt Sultin with the names of places of their jurisdiction, compiled on
the 27th of the month called Taqi, year named Shadab, 1226 Mawlidi
Era. It has 41 foll.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1643.

Written in Nasta‘liq, Scribe Sayyid Husain.

26. Waga'i' Manazil-i-Riam (p2 Ji\sg6s) 1 A detailed account of the

journey of Ghulim ‘Ali Khin and others as ambassadors to Sultan of
Rim (Constantinople), written for the perusal of Tipd Sultdn ip Persian.
It gives a detailed account of the places which they wvisited. It appears
that the embassy proceeded to Constantinople on the 19th Rabi’ ],

A.H. 1202. It contains also a minute account of the expenses of the
embassy. It has 123 foll.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1678 and also
Stewart Catalogue No. XXX, p. 92, written in Nim-Shikastah.
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27. Riiz Namchah-i-Wakala-i-Haidarabad (54T~ oA s doraliSy):
A detailed report of Sultan Tipi's ambassadors, (Qutb al-Mulk and others)
sent to the Court of Haidarabad in Persian. It contains a minute detail of
their proceedings written in the form of diary, and also gives an account
of their disbursement for the information of Tipi Sultan. It begins with
the 15th of Haidari month, 1217 of Mawladi Era. It has 37 foll. Two foll.
at the beginning also contain similar matters.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1680 and also
Stewart, Catalogue No. XXXII, p. 93. :

Written in Nim-Shikasta.

28. Nasab Nama-i-Rajahd-i-Maisiir (> s=+Gkalr4b~d): A chronicle
of the Rajahs of Mysore and Nagar giving the dates of their birth, and the
number of their wives and children. The work was originally written in
the Carnatic language, but by order of TipG Sultan, two translations into
Persian were made by Asad Anwar and Ghulam Husain. One of these
translations is represented here. The date of the order for translation,
as mentioned in the preface, is the 22nd of the month Naqji, year Shadab,
1226, Mawladi Era, 2oth Dhi’l Hijja, 1212 A.H. It begins with the account
of Timmarij and goes down to the reign of Kishanray (giving the history
of about 266 years).

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 199 ; Morley,
Catalogue, pp. 86 and 87 ; Stewart, Catalogue No. XLVII, p. 19 and Ethé,
India Office Catalogue No. 514.

It has 65 foll. Written in Nasta'lig.

29. Nishdn-i-Haidari ($r)4=0W) @ A history of the reign of Haidar ‘Ali
and his son, TipG Sultin, in Persian, by Mir Husain ‘Ali son of Sayyid
‘Abd al-Qadir Kirmani. It is stated in the preface fol. 1b, that the author
served successively Haidar ‘Ali and his son Tipid Sultan and remained in
the service of the latter from A.H. 1196 (A.D. 1718) to A.H. 1202 (A.D.
1787). Further the author states that he was an eye-witness of various
events which are recorded in this work. He names the above-mentioned
two kings as Shams al-Mulk Amir ad-Dawla Nawwab Haidar ‘Ali Khan
Bahidur and ‘Umdat al-Mulk Mubarak ad-Dawla Tipa Sultan (Fath)
‘Ali Khan Hizabr Jang respectively. The author also wrote in A.H. r215
(A.D. 1800) another history in Persian called Tadhkirat al-Bilad wal
Hukkdm, in which he detailed the history of principalities of the Balaghat
country from their origin to A.H. 1215 (A.D. 1800).

The last fol. 158b indicates that the work was completed on the gth

Rajab, A.H. 1217 (A.D. 1802).
See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 200, Ethé, India

Office Catalogue No. 522, Browne, Cat. of the Cambridge University
No. 105 and Rieu, Catalogue of British Museum, vol. 1, p. 331.

It was lithographed at the Karimi Press, Bombay, A.H. 1307 (A.D.
1889). The work was translated for the Oriental Translation. Fund by
Col. William Miles, ‘The History of Haidar Naik,” London, 1842, and as
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sequel to 1t, ** The History of the Reign of Tipu Sultan,” London, 1844.
Two additional foll. at the beginning give the chapters of the \rc‘)rk.

It has 158 foll. Written in Nasta'liq character, dated A.H. 1230.

MEDICINE

30. Bahr al-Manafi® (#4W,#): A huge work on medical science in
Persian composed at the request of Tipa Sultin by Diya’ bin Khwajigi.
It is divided into five parts, each subdivided into sections and chapters.

A list of all of them is given 1n foll. 2b-11a.

It consists of 466 foll. See Cat. of AsiaticSociety of Bengal, No. 1579.
Written in Nasta'liq.

31. Risdla-i-Ma’kil wa Mashrib (<324 9d 55 L dls): A treatise on foods

and drinks in Persian verse composed for Tipi Sultin by Yasuf. He was
in the service of the King and most probably was in charge of the kitchen.
Foll. 2b-7a on different kinds of food, foll. 7a-10 on drinks. All are 1n
Mathnavi baits. Foll. 11-16 are in the form of a Qasidah and give rules
for the preservation of health. The chronogram on fol. 2b az Faid-i-Shah,
by the bounty of the kings, gives A.H. 1224, the date of its composition.

See Catalogue of Asiatic Society of Bengal, No. 881.

It has 16 foll. Written in Nim-Shikasta.

Copyist ‘Abd al-Qadir Thani Khwan.

(IRAMMAR

32. Kitab Amikhtan (o~ 57 <) : A Persian vocabulary of tenses and

moods of Persian verbs in alphabetical order with an interlinear Urdd
translation. It begins with the word Amiikhtan, meaning in Urda Sikhnad ;
then follow Amikhtan, meaning mildnd. The meaning of each tense is
given only in foll. 1 and 2a. From fol. 2b up to the end of fol. 89a, only
the meaning of the infinitive verb (Masdar) is supplied. Fol. 8gb indicates
that this work was written by order of Tipa Sultin. On the top of the 1st
fol. it is named Amad Ndama.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1475, and Ethé,
Catalogue of India Office No. 2446.

It has 8¢9 foll; Written in Nasta‘liq, dated 23rd of the month, called
Dini, year Shad, 1223 of Mawlddi Era, Scribe, Muhammad Rustam.

33, Risala dar Khatt-i-Tarz-i-Muhammadi, ( e b b 55 dls): A
treatise in Persian on the rules of caligraphy invented by Tipid Sultan. It
was composed in 1224 of the Mawlidi Era.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1626.

It consists of 16 foll. Written in Nasta'lig.
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ASTROLOGY

34. Zabarjad (4=, ;y: A work in Persian chiefly dealingwith planetary

conjunctions and astrological matters. From fol. 4b 1t appears that the
work was composed by Tipa Sultan. It has forty-five chapters, which are
enumerated in foll. 5a- 6b

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1506.

It contains 128 foll. Written 1n Nasta'liq character on coloured paper.

STRATEGY

35. Dabita-i-Sawdri (s>l s~ 4\2): A small treatise in Persian on the

regulations for cavalry-marches during war, and for drill, giving the time
and day on which the different tunes of the bands are to be played. It
was composed under the direction of Tipd Sultan. It is stated that the
day for beating the drum from the beqmnmg of the reign of ‘Alamgir
(A H. 1069-1118/A.D. 1659-1707) was fixed for Sunday, as on that day
he sat on the throne of Delhl but considering Friday as the most auspi-

cmgs day for Moslems, the kmg ordered the day to be changed from Sunday
to Friday.

Sec Ca talogue of the Asiatic Society of Bengal Nq/ 45.

It has 3 foll and 1t is bound with the MS. bearr ¢ No. 949. See foll.
37b-39b. Th1s volume contains miscellaneous subjects, among which we
notice also poems by some of the scholars connected with the Court
of Tipad Sultan such as Zain al-‘Abidin Shushtari, Mahdi ‘Ali Khan and
others. It also gives some of the regulations observed by the army of

TipG Sultan. It has 39 foll. Dated 1217 Mawladi Era, written in Nim-
Shikasta.

HuxkMm NAwmas

36. Hukm Ndma (4+6,5=): A treatisein Persian containing instructions

of Tiph Sultan to Ghulim ‘Ali Khin, Qutb al-Mulk, and Muhammad
‘Ali Rida, sent as ambassadors to Nawwib Nizam ad- Dawla.
See Catalorrue of the Asiatic Society of Bengal Nos. 1646-1647.

Copy No. 1646 contains 17 foll., the seal of Tipt Sultan and Bismillah
written by him are on the first fol and it also has the signature of the

Sultan as Nabi Malik on fol. gb.

Copy No. 1647 has 34 foll and only Bismillah written by him on the
first fol.

Both the copies are written in Nim-Shikasta.

37. Hukm Nama (4+bs5s) : A treatise in Persian containing instruc-
tions to the Commanders of garrisons of various forts by Tipi Sultan.
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It contains altogether 39 orders and each order ends with the signature

of the Sultan as Nabi Malik.
The first fol. has a seal of Tipt Sultan and Bismilldh written by him.
See Cat. of the Asiatic Society of Bengal No. 1648.
It has 33 foll. Written in Nasta'liq.

38. Hukm Nama (4+V5): A work in Persian on various instructions to
military and civil officials by Tipa Sultan.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1649.

It ends on fol. 19a..Foll. 19b-43 contain a Hindi translation of the
book 1n Devanagari characters.

Written in Nim-Shikasta.

39. Hukm Nama (4+Vs%=): A treatise in Persian which contains account

of a diplomatic mission sent by TipG Sultan to France.
Foll. 1-3a contain instructions which the Sultin gave to three of his

officials, viz., Muhammad Darwish Khan, Akbar ‘Ali Khan, and Muham-
mad Uthman, for their general conduct on sailing to France. It is dated
the 25th month of Haidari, year Dalw, A.H. 1200. It has on fol. 4a the
signature of Tipa Sultan as Nabi Malik. Foll. 5-14 give diplomatic matters
to be placed before the Raja (king) of France, and the fol. 14a bears the
signature of Tipd Sultdn in the form of Nabi Malik. Foll. 15b-22a give
the scale of allowance of each individual of the party of the mission, and
fol. 22a has also the same signature of Tipa Sultan as Nabi Malik.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1676.
The first fol. bears the seal of Tipa Sultan.
It has 26 foll. Written in Nasta'liqg.

40. Hukm Nama (+5+5+): A work in Persian containing the instructions

which Tipd Sultan gave to some of his officials sent as ambassadors to
Constantinople, France and England.

Letter I.— Contains general instructions to Sayyid Ghulam ‘Ali Khan,
Sayyid Narullah Khan, Lutf ‘Ali Khan and Ja‘far Khan,
who were appointed as ambassadors, about their general
conduct.

Letter I1.— On the engagements to be entered into with the Sultan of
Rim and a list of articles to be presented to him.

Letter III.— On the engagements to be entered into with the King of
France.

Letter IV.— On complaints and propositions to be made with the King
of England about the actions of the East India Company
in the Carnatic.

Letter V.— Contains instructions to Muhammad Hanif, Mardan Khan,
Diya’ ad-Din and Muhammad Shams ad-Din to proceed
to Jeddah and to join Ghuldm ‘Ali Khan and other ambas-
sadors, and after selling the merchandise to hand over
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fifty thousand hiin! kaldn to Ghulam ‘Ali Khin and to other

ambassadors.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1677, also Asiatic
Register of 1799, No. XXX of Tipii's correspondence, and Stewart, Cata-

logue No. 39, p. 92. .
It has 64 foll. Written in Nim-Shikasta.

41. Hukm Nama (#U5): Instructions in Persian for Qutb al-Mulk

and ‘Ali Rida, ambassadors, sent to the Court of the Ni1zam of Hyderabad
by Tipd Sultin in the year 1789-90, with list of presents for the Nizim
and his ministers.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1679 and also
Stewart, Catalogue, p. 93.

The top of the first fol. has a seal of Tipa Sultan and Bismilldh written
by him. Fol. 3 has also his signature as Nabi Malik.

It has 69 foll. Written in Nim-Shikasta, dated 1218 of the Mawludi
Era,

42. Hukm Ndma-i-]Jasiisan (Ol s> 4s6a5a): A small treatise in Persian
which contains code of regulations for spies and the Intelligence Depart-
ment composed by order or dictation of Tipa Sultan.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1581, and Stewart,
Catalogue, p. 93.

It was composed on the 25th, Month Rabbani, year Shad, 1223
Mawlidi Era.

A translation 1n Kanarese characters 1s attached to it. Scribe Sayyid
Husain. On Foll. 3a and 3b are signatures of Tipt Sultan as Nabi Malik.

43. Hukm Nama( 46.5s) : A collection of mandates in Persian issued

by Tipi Sultan to officials of the State. It contains about 15 mandates
concerning the grant of lands or the Diwani of Carnatic or alliance with
Nawwab Shuja‘ khan, with Ram Chandar Jadhd and others.

It 1s named Majmii‘a-i-Sanadhad in the Catalogue of the Asiatic Society
of Bengal No. 168-2.

It has 24 foll. Written in Nim-Shikasta.
44. Hukm Ndama (+46.5): Two mandates of Tipa Sultin in Persian

for observing the orders of Islimic religion. They are addressed to ‘Ali

Rija ‘Abd al-Qidir and to his wife Bibi Zainab who violated some of the
rules of Islam.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1683.

1. Hiin is another name of the gold coin generally known as pagoda. This name, hiln, was used locally
by the Sarrdfs. The pagodas or varahas in general circulation were those coined by the Ikkeri rulers
of Bednur. The Ikkeri varahas followed the Vijayanagar coinage. Weight 53 grains. After the conquest
of Bednur, Haidar ‘All issued the same coin under the name of Bdhaduri hiin. Under Tipa Sultén it was
used as the Sultdni hiin. For further detail see Taylor, The coins of Tipii Sultdn, p. 12 ; Lewis Rice, Mysore

val. 1, p. 803, Elliot, Coins of Southern India, pp. 47-9, Saltanat Khudd Dad, pp. 339-40., and Henderson,
Coins of Haidar ‘Ali and Tipii Sultdn.
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The ink has eaten up the paper. At the end of fol. 7, we find seals
and signatures of several scholars who testified to the correctness of the
mandates. On the top of fol. I, Bismilldh is written by the Sultin and we
notice also seals on foll. 1 and 4. '
It has 7 foll. Written in Nim Shikasta.

45. Hukm Nama (+$s5=): A smalltreatise in Persian on the system
of teaching by TipG Sultan, addressed to the tutors and governors of
Sultdn’s son, Ghulam Haidar by name.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1684, and Stewart's
Catalogue No. XXXVI, p. 93. It contains 3 foll. Foll. 4-8a are blank.

46. Foll. 8b-17a. Pand Nama-i-Haidari (s>+~4sb42): A moral poem
in Persian named on the top of fol. 86 as mentioned above. Judging from
the style and contents (see fol. 14a), I am of opinion that 1t was composed
by a poet of the Court of Tipt Sultan.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. g2o.

Two foll. are in Nasta‘liq and the rest in Nim-Shikasta.

47. Hukm Nama (+Us5>): A treatise in Persian containing rules and

regulations on fidelity to be observed in the affairs of the State, and rules
of Revenue and Military Departments, etc. It was composed by order of
Tipu Sultan.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1685.

It contains altogether 21 orders. The top of the first fol. has a seal
of Tipl Sultan and Bismillah written by him. At the end of each order 1s
the words Nabi Malik which the Sultin used for his signature.

It has 13 foll. Written in Nasta‘liq.

48. Hukm Nama (+~Us5=): A treatise in Persian which contains the

orders of Tipa Sultan to officials in charge of Midi Khana (Store Depart-
ment) of Pattan and the amount of salaries sanctioned for them.

A translation in the Kanarese language 1s annexed at the end.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1686.

It has 13 foll. Written in Nim-Shikasta.

49. Hukm Ndama. (&Us5>): A treatise in Persian on the instructions of
Tipi Sultan to officials in charge of Jamadar-Khana (Clothing Department).
See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1687. o

The first fol. has a seal of Tipd Sultdn, dated 1215 and Bismilldh
written by him. Foll. 3a, 6a, 7b, and 8a have signatures of Tipt Sultin
as Nabi Malik.

It has 8 foll. Written in Shikasta, dated 1224 of Mawlidi Era.

50. Hukm Nama(4+t.5s): A treatise in Persian containing instructions

given by Tipi Sultan to the officials in charge of remount depots concern-
ing the purchase and disposal of horses.
See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1688. .
It contains altogether 17 instructions and at the end of each mstruction
is the usual signature of Tipa Sultin. The first fol. has a seal of the
B—3
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Sultin and the Bismilldh written by him.
It has 13 foll. and written in Nasta'liq character.

51. Hukm Ndma (~Up5s): A treatise in Persian on instructions given
by Tipt Sultan to physicians in charge of hospitals.
See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 168g.

It contains altogether 11 instructions and bears the signature of the
Sultan at the end of each instruction. The last two lines of the colophon
on fol. 6a are written by the Sultin himself. The first fol. has the seal
of the Sultin and the Bismillah written by him. Foll. 8b-9 give the names
of the officials of the hospitals. Foll 6b, 7 and 8a are blank.

It has g foll. Scribe Muhammad Habibulldh, dated 1223 of the
Mawlidi Era.

§2. Hukm Nama (~Ue5=): A treatise in Persian on the instructions

given by Tipa Sultdn to the officials in charge of Kiar-Khana (Workshops).
A translation in Hindi 1s annexed.

See Cat. cf the Asiatic Society of Bengal No. 169o.
It has 13 foll. Written 1n Shikasta, dated 1198 A.H.

53. Hukm Ndma (~Up5=): A treatise in Persian on the instructions

issued by Tipt Sultan to ofhicials in charge of Bawarchi-Khana (Kitchen
Departmert). A translation in Hindi is annexed.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1691.

The Asiatic Society of Bengal has 3 copies of this MS. which bear the
numbers 1691, 1692 and 1693.

In the copy No. 1691 the first fol. has a seal of Tipd Sultan and Bis-
millah written by him. Fol. 11b has the signature of the Sultan. It has
12 foll. Written in Nim-Shikasta, dated 1221 Mawlidi Era.

VARIA

s4. Risdala dar Adab Tafang (SK&o1375240ls): A small treatise in

Persian on the origin of the rifle, the necessary prayers to be recited at
the time of its use, and similar matters connected with 1t. It is in the form
of fifteen questions and answers. It was composed most probably for
Tipa Sultan.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal, No. 1148.

It contains 6 foll. Written in Nasta‘liq, dated A.H. 1210, Scribe
Siraj ad-Din Jamalallah.

55. Muntakhab-i-Dawabit-i-Sultani. (s\ble kslse 3b): An extract
from a larger work on official decorum, royal insignia, decorations, medals,
banners, etc., compiled under the direction of Tipa Sultin. Probably it is
an abridgement or a first draft of a larger work on this subject, called
Dawabit-1-Sultani, a copy of it is in the India Office Library and has

78 foll. For detailed description and chapters see Ethé, Catalogue No.
2761. Our copy has 36 foll.

3*
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See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1642.
S 1On the first fol. it is named Hukm Nama and bears the old seal of the
ultan.
It 1s an important copy as it bears the handwriting and signature of
the Sultdn on each page.
Written in Nim-Shikasta.

56. Hukm Nama Mutafarraga (45,s 6.88): A small treatise which

contains the following :(—

Foll. 1-10 verses in. Persian and Urda composed by order of Tipa
Sultan for recitation by soldiers at different stages of war, and other
matters connected with military regulations. Foll. 11b-20a on differert
colours of banners, viz., green, yellow, red and white for different purposes,
and also different songs and miscellaneous matters connected with war.
Foll. 11b-13 are written by TipQ Sultan himself. Kirkpatrick, in Select
letters of Tippoo Sultan, London 1811, Appendix (p. 2) has given a fac-
simile of a memorandum of Tipd Sultin and the writing of this fac-simile
and these pages are exactly the same. Foll. 24-37 contain military regula-
tions.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1644 where it is
called Majmii‘a. It has 37 foll. Written in Nim-Shikasta.

57. Risala-i-Padkha (\&5 4 4\) : A work on different shapes of medals,
decorations, forms of royal insignia with numerous models and specimens
compiled under the direction of Tipld Sultdn. At the end there is a des-
cription of different kinds of flags, carried on elephants, or assigned to
armies or specialised for warships. The blankness of many intervening
leaves, as well as the abrupt manner in which our copy comes to a close,
indicate that this was the first sketch which was probably arranged or
completed afterwards. On the first fol. it bears the seal of Tipa Sultin
?\rfld Bismillah which was written by him. It is also named there Hukm

ama.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1640.

It has 83 foll. out of which about 45 foll. are blank. Written in clear
Nasta‘liq.

Another copy of the same work No. 1641 with a short defective preface
in Persian. The first fol. bears the handwniting of Tipa Sultan. It has
altogether 59 foll.,, out of which a few foll. are blank. It 1s dated 20th
of Rahmani month, year Sarib, 1217 of the Mawladi Era. Written in
Nasta‘lig.

58. Majmii‘a (~s¢ ): A collection of Urdi and Persian poems. It

contains Qasidas, Ghazals, etc., by poets of the Courtof TipG Sultan.
Some of them (see fol. 45b) are in praise of the Sultan.

See Catalogue of the Asiatic Society of Bengal No. 1747.

It has 45 foll. Written mostly in Nim-Shikasta.

59. Majmii‘a (43¢ ) : A note-book containing extracts from various
works on prayers, Jihad, explanation of some of the verses of the Qur'an
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and similar religious subjects collected for Tipa Sultin. In some cases
the name of the authorities, such as, Hisn Hasin, P Sharh Shama’l Tirmidhi
are given after the extract.
N See First Supplement to Catalogue of the Asiatic Society of Bengal
0. 920.
It has 200 foll. Written in various hands.

60. Majmi‘a (4=3+>) : An album of poems mostly composed by the

poets of the Court of Tipi Sultin. We find in it poems of Zain al-‘Abidin
Shushtari, Hasan ‘Ali “ ‘Izzat " ‘Abd al-Khiliq, Hahz Habibullah, Mahdi
‘Ali Khan, Khalil ad-Din, Agahi, Lutfullih Beg, Sayyid ‘Al Qad1 Mir
‘Abbas ‘Al . It contains also a httle prose. The poems are mostly chrono-
grams or in praise of Tipd Sultan.

See Catalogue of the A31at1c Society of Bengal No. g50.

It has 181 foll Mostly written in Nasta'lig.

61. Mamii‘a(4ssex): Analbum of miscellaneous writings in prose and

poetry. The poetical portion is mostly composed by Court-poets of
Tipa Sultan They are Hafiz Habibullah, who composed a poem In
pralse of Tipi Sultan in 1226 of the Mawladi Era, Zain al-‘Abidin, Mahdi
‘Ali Khan and Hasan ‘Ali. They composed chronograms of several royal
buildings. In prose there is a treatise on the influence of Qur inic verses,
chiefly dealing with those which secure victory, and also on rules with
regard to the organisation of cavalry. It isdated 1217 of the Mawladi Era.

See Catalogue of the Asiatic boc1ety of Bengal No 049.

It has 71 foll Mostly written in Nasta'lig.

62. Mufarrih-ul-Quliab (<) r4+) : A work on the Music of Mysore

and 1ts different tunes and melodies commenced under the direction of
Tipid Sultan, by Hasan ‘Ali “ ‘lzzat” and completed in A.H. 1199
(A D. 1785). It has a prologue of six chapters and an eptlogue which
are enumerated in Ethé, Catalogue No. 2024. Blumhardt in the Cat. of
Urda MSS. in the India Ofﬁce has described the nine copies of this
work.

N. U. Hashimi, in his work Yuarup Main Dakahani Makhtitat, p. 417,
wrongly attributes the authorship of the work to ‘Ibadullah. The Asiatic
Socxety of Bengal has four complete copies, Nos. 87, 88, 89 and 9o, and
one among them No. 87 i1s probably in the handwrltmg of the author.
It has 159 foll. The three other copies, Nos. 91, 93, 293 are abridged
versions of the same.

T A s s ———— A i

1. Al- Hisn al-Hasin is a famous book of prayers bv Muhammad bin Muhammad al-Jazari, died A.H
833/A.D. 1429, It has been repeatedly printed : See Hidayat Hosain, Cat. of Buhdr Library, vol. 11,
p- 60.

2, Shamd'il Tirmidhi or Shamd'il an-Nabi is a collection of Traditions concerning the person, manners,
and character of the Prophet by Mohammad bin ‘Isd at-Tirmidhi, died A.H. 297/A.D. 892. See Ibid.
p. 21. Many scholars have written commentaries on this work. Probably here the commentary by Mulla
'Ali bin Sultin Mubammad al-Qari (d. A.H. 1016/A.D. 1607) is meant. For other commentaries see

Hiaji Khalifa, vol. IV, p. 70,
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63. Bayad () A collection of Urdii and Persian poems in praise of

Tipd Sultan by Court-poets, such as Mutrib and ‘Izzat. It has 41 foll.
and 1s an extract of Mufarrih al-Qulib (see No. 62). Written some portion
of the MS. in imitation of the handwriting of Tipt Sultin by a lady called

Badi’ al-Jamil JW-) w4 . See Hand-list of Urdd MSS. in the Royal Asiatic

Society of Bengal No. 133.

Besides the works mentioned above, we find several other works also
composed by order of Tipt Sultan or dedicated to him in the library of
India Office, London. I give below a short description of these MSS.
quing my notes chiefly on Ethé, Cat. of Persian MSS. in the India Office

ibrary.

64. Bahar Danish Manzim (pskv> 54) @ A poetical paraphrase of
the well-known work Bahar Ddnish. The original work 1s in prose and
contains the romance of Jahandar Sultan and Bahrawar Band, a story
which serves as a frame for the insertion of many other tales. The author
of the original works 1s Shaikh ‘Inayat Allah Kanbd, died in A.H. 1082/
A.D. 1671. The preface of this work 1s by the author’s younger brother,
Muhammad Salih Kanbi, the author of ‘Amal-i-Salih, which 1s a detailed
history of Shah Jahan’s reign, together with an account of his ancestors.
For further particulars of the latter work see Ellot, History of India,
vol. VII, pp. 123-132, Journal of the Royal Astatic Society, New Series,
vol. IIl, p. 463, and Ethé, India Office Cat. No. 332.

The original work was rendered in Mathnavi baits by Hasan ‘Alj,
‘Izzat, a poet of Tipt Sultan’s Court, to whom this work 1s dedicated.

It contains 247 foll. See Ethé, Cat. No. 818.

65. La‘l wa Gauhar (555 J=): The love story of La‘l and Gauhar

(ruby and pearl) in Mathnavi baits. It was composed by the above-men-
tioned Hasan ‘Ali by order of Tipa Sultan. The last verse gives the date

of composition as A.H. 1192 (A.D. 1778).
It has 69 foll. See Ethé, Cat. No. 1717.

66. Risdla-i- Tasawwuf(<s=3dly):A short treatise on Sufism byDarwish

Muhammad Qadiri. It was written in A.H. 1210 (A.D. 1795) and dedi-
cated to Tipad Sultan.

It has 17 foll. See Ethé, Cat. No. 1906.
67. Tuhfa-i-Muhammadi (s +# 4 ) : Materia Medica by Mirza

Muhammad Nasir Ahmad Lia Afshar. It was compiled for Tipa Sultan,

to whom 1t is also dedicated. |
It has 745 foll. and the India Office Library has the autograph copy

of the MSS. For further particulars see No. 2365 of the said Catalogue.
68. Risdla-i-Harb («»#): The regulations for theencampment of

the Moslem army, illustrated by seven tables and drawn up under the

guidance of Tipa Sultan.
It has 8 foll. See Ethé, No. 2760.
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69. Jalwa Nama (4+Vesla): A work on a series of Nuptial Songs, cele-

brating the various stages of the wedding feast, by Ghulam Husain Khan
Lihani, composed in 1223 of the Mawludi Era by order of Tipa Sultan.
The majority of the songs are in Hindustani.

It has 152 foll. See Ethé, No. 2764. An abridged version of it in Urdd

under the title Jl) &4bes jU aslopls  is in the Royal Asiatic Society of
Bengal. It has 7 foll. See Hand-list of Urdit MSS. No. 78.

70. Risdla-i-‘Itriyat (b eJLs): A treatise on the preparation of per-
fumes, the art of dyeing and cleaning, etc., drawn from the writings of
Tipt Sultan.

It has 30 foll. See Ethé, No. 2785s.

71.  Ahwal-i-Bagh-i-Iram (»>) ¢4dis=1): It contains theaccounts of the

wonderful garden, called Bagh-1-Iram. It was named Iram after the name
of the garden which was devised by Shaddid bin ‘Ad in imitation of the
Garden of Paradise. It was situated in the Carnatic, in Tipi’s realm.

The author of the book 1s Mirza Agbal.
See Ethé, No. 2813.
72. Tipu Nama ( 4Usz ): A Mathnawi on the warlike exploits of

Tipt Sultan, by Ghulam Hasan who wrote 1t at the order of the Sultin

and finished 1t on the 25th of Ramadan A.H. 1198 (12th August, 1784).
It has forty-nine chapters, called Dastdan. It 1s also called Shah Nama and

Fath Nama.
It has 93 foll. See Ethé, No. 1719.

It has also been rendered in Urdia verses by the same Ghulam Hasan
in an abridged form by order of the Sultan. It contains only twenty-three
ddstan. See Garcin de Tassy, Histoire de la Litt. Hind., vol. I, p. 543.

Hashimi, Yiarup Main Dakahani Makhtiitat, pp. 404-407 mentions
this translation and says that its author is Tarab <+ , and assigns two names
to this work, one Fath Nama 4\ =3 and the other Adrab Sultani gll <} 1.
For copies see Cat. Royal Asiatic Society No. 5 and Blumhardt, No. 14s.

73.  Tuzak-i-Tipi (s £5): The memoirs of Tipl Sultan written by
himself. A defective copy of it is preserved in the India Office Library.
See Ethé, No. 2990 and also No. 525.

74. Khwab Nama (~b—)s+): A treatise on Tipi Sultan’s dreams, with
their interpretations in his own handwriting.

See Ethé, No. jo01.

M. HipavaT Hosain.
4'—'!!
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APPENDIX A

The Mawlidi Era and certain innovations in the Islamic Calendar
attempted by Tipii Sultan

In the year 1811, a volume entitled Select Letters of Tippoo Sultan to
various Public Functionaries was published in London. The volume con-
tains some 435 letters selected from the public correspondence addressed
by the ruler of Mysore to his principal military commanders, Governors
of Forts and Provinces, diplomatic and commercial agents, the Imperial
Moghul Court at Delhi, the King of France, etc., arranged and translated
into English, from the original Persian by William Kirkpatrick, a Colonel
in the service of the East India Company. The published correspondence
covers a period of about g years, from February 1785 to November 1793,
with, many gaps apparently due to loss by destruction or other causes.

The principal feature of the correspondence is that the letters bear
dates which do not conform to the dates of the Islimic Calendar which
was in common use at the time among the Muhammadan rulers and
their people. To obtain the correct dates of the English Calendar corres-
ponding to the years, months, and dates employed by Tipa Sultan 1n
his letters, 1t was necessary for the translator to unravel the complicated
innovations made by the Sultian in the system of Islamic chronology and
calendar in vogue throughout the Muslim world for well-nigh twelve
centuries. ['he importance of these letters to the modern student does not
consist so much in the light they throw on contemporary events of his-
torical importance, as on the genius of their extraordinary author, who,
in the midst of his many-sided political activities and military schemes,
found time to devise certain reformations in the calendar, with a view to
introduce a new style of reckoning the era, year, month and date.

To follow the changes introduced by Tipu Sultan,® 1t is necessary to
have an idea of the principal features of the Islamic Calendar system in
force at the time.

(i) The era commonly known as the Hijra (A.H.) was intended to
commemorate the migration (Hijrat) of the Prophet Muhammad from
Mecca to Madina and was calculated by historians to commence on the
16th of July 622 A.D. The Prophet was then 52 yearsold.

(it) The Muslim year consisted of 12 lunar months which were not
uniform in length ; some were assigned 30 days and some only 29 days.
The total number of days in the year amounted to 354. The shortage of
11 days as compared with the solar year was not regularised by some
such means as an extra or intercalary month at fixed periods. {\s -the
Muslim year was advancing over the solar year by 11 days, the beginning
of the year as well as all the religious festivals were movable and falling
in all tKe seasons. This also led to the anomaly of reckoning unequal age,
as 32 solar years were equivalent to about 33 Mushim years, a fact very

1. See also Lewis Rice, Mysore, vol. 1, pp. 811-12.



162 ISLAMIC CULTURE April

important to remember in converting Muslim dates into corresponding
English dates. The years were merely reckoned numerically without
any distinctive nomenclature attached to them individually to fit in with
any fixed cycle.

(111)) The months were twelve in number and were mainly lunar,
1.e., the beginning of a month depended on the first appearance of the
crescent moon following the dark new moon. The first month was called
Muharram and the 12th or last month of the year Dhu'l Hijja.

'The changes introduced by Tipa Sultan affected mainly (a) the Muslim
Era and its commencement, (b) the years and (¢) the months.

(a) The Era.—For some reason not very explicit, the Sultan did not
like the 1dea of commencing the era from the date of the Prophet Muham-
mad’s migration (Hijrat), 622 A.D. Heapparently thought that 1t would be
more appropriate to date it from some other event of nobler significance.
In this connection the translator refers to a letter dated the 29th of Yazidi of
year Dalld (or Dalv) (1787 A.D.) in which ‘‘ the Sultan directs an enquiry
to be instituted among the learned men in different parts of his dominions,
for the purpose of ascertaining with exactness the respective dates of the
birth, mission and flight of the Prophet. An explanation of the cause of
the Hijra or flight is also required by this letter. This investigation seems
to have been preparatory to the establishment of the epoch under consi-
deration.” After collecting all necessary information, the Sultan decided
to discard the Hiyra and to date the era from the time when the Prophet
first announced himself as the Messenger of God. The era was accordingly
antedated to begin from the spiritual regeneration or spiritual birth, 1.e.,
the prophetic mission of the Prophet, and was designated the Mawlidi
Era. Thiserabegins some 14 years prior to the Hijra. The exact difference
In years 1s however not correctly ascertainable, but it will not be far wrong
if the commencement is fixed somewhere about the year 608-609 A.D.

(b) The Years.—The reckoning of the years of the era was not
merely confined to their numerical order, but Tipa Sultin decided to
give them names as well. In this he was evidently following the Hinda
system known as the Jupiterian cycle of 60 years in which each year is
distinguished by a separate name. The years of the Mawliidi Era were
accordingly divided into cycles of 60 years and the Sultan assigned names
to these years.! The first year was named Ahad (one) and the second
Ahmad in honour of God and the Prophet, implying that the Almighty
was the first and the Prophet the second in order of veneration. The
names of the remaining years connoted their numerical order in the cycle,
by a system of numbering in which each letter had a value and the total
value of all the letters in a year’s name gave the number of that year in

the cycle. Thus Azal was equivalent to 1-+7+430=38 and denoted the
38th year of the cycle.

(c) The Months.—The same method as was followed in the case of

1. See for their name Appendix B.
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the years was adopted with little change by the Sultin in dealing with the
twelve months of the year. The existing names of the months were
entirely discarded, and in their place twelve new names were coined in
keeping with the principle of numerical valuation of initial letters. so
that their total value should indicate the number of the month concerr’\.ed.
The 1st, 4th, 5th, 7th, gth and 11th months were assigned 29 days cach
and the remaining six months, 30 days each. ’

The names adopted for the months according to Abjad! or Abtath
were :—

Days  According to Abtath According to Abjad  Months

29 (s++1) Ahmadi (s*1) Ahmadi 1st
30 (w>Y%) Bahari (s>%) Bahani 2nd
30 (&) Taq (sa0>) Ja'fan 3rd
29 (¢) Thamari (3h1%) Dara’i 4th
29 (sr222) Ja'fari (=) Hashimi sth
30 (s>+=>) Haidari (19) Wasi 6th
29 (s9~~+) Khusravi (s-+>53) Zabarjadi 7th
30 (2®) Dini (¢>+>) Haidari 8th
29 (<5 13) Dhakri (b)) Tulu's gth
30 (3% 5) Rahmani (#~2) Yusufi 1oth
29 () Radi (¢>3L) Yazidi 11th
30 (sY>) Rabbani (s~) Bayas: 12th

1. Abjad : The name of an arithmetical arrangement of the alphabet, the letters of which have difterent
powers from one to one thousand. It is in the order of the alphabet as used by the Jews as far as 400,
the six remaining letters were added by the Arabs.

The numerical value of each letter according to Abjad is as follows :—
o ¢ J 5 L 2 C 3 ¥ o ) ' ) \
50 40 30 20 10 9 8 7 6 5 4 3 2 I
¢ & o A A R R e T,
1,000 Q0O 8oo 700 600 500 400 300 200 100 QO 80 70 60
The numerical system according to Abjad is in vogue throughout the Islimic world. The Sultan intro-
duced a new numerical value of letters according to Arabic alphabet in use, and sometime discarded

the Abjad system as it was based on the alphabet used by the Jews, He gave his numerical system the name
of Abtath < l.  The value of each letter is as below :—

T PR N S Y

50 40 30 20 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

% ° 9 J ¢ J 2 X ) 4 ¢ § b J*
o) 100 QO 80 70 60

1,000 QOO 800 700 600 f00 400 300 20
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An 1mportant feature was the adoption of the principle of intercalary
month with a view to make the calendar year agree with the solar year.
The shortage of eleven days in a year, if carried forward for 3 years will
amount to minus 33 days and this was sought to be wiped off once 1n 2
or 3 years as found necessary, by the introduction of an extra month.
This method was obviously borrowed from the Hindu calendar. Tipt
Sultan, however, adopted it with a small difference, namely, that whereas
the Hindi extra month followed the normal month, it preceded it in the
Sultan’s arrangement.

This new calendar with innovations indicated above was, according
to the translator, brought to force in the second year of the reign of Tipt
Sultan, 1.e., 1n the year 1784 A.D. It is remarkable that except in the
case of foreign correspondence with diplomatic agents and rulers of Arabra,
Persia, France, etc., in all his other correspondence within his own do-
minions and in his memoirs the Sultan scrupulously adhered to the dates
of his own calendar. The year was almost always indicated by its name
and seldom by its number. Unfortunately, the dreams of the Sultan
were shattered on the fall of his kingdom and with it his calendar also
ceased to exist. A knowledge of his calendar reform 1s useful to the
student of history only for fixing the correct dates of the incidents relating

to the rise and fall of the kingdom of Mysore. Otherwise, at the present
date, it 1s of only academic interest.
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APPENDIX B

The Sultan gave a special name for each year of the Jupiterian? cycle
of 60 years as follows :

Names of years

According to Abtath According to Abjad
(+=~1)  Ahad. (=)  Ahad. (1)
(+=1)  Ahmad. (1)  Abmad. (2)
(<) Ab. (<) Ab. (3)

(b) Aba. (&) Aba. (4)
(<) Bab. («4) Bab. (5)
(«b) Tab (z4) Ba. (6)

(L&) Taba. («!)  Abad. (7)
(z4) Baj. (s4T)  Abad. (8)
(zb) Tay. (o) Jah. (9)
(=V) Thabut. (z2)  Awj. (10)

(«1)  Abad. (=) Hay. (11)
(=\T)  Abad. (=) Juhd. (12)
(bb) Bar. (s%=) Jihad. (13)
(=) Hajib. (w1s) Waiid.  (14)
(=) Jar. (sb) Yad. (15)
() Rya. («3) Zuhd. (16)
(~) Hurr. (lus=) Jawza. (17)
(>3) Durr. (o) Hau (18)
(-13) Dar. (~~1s)  Wahd. (19)
(«=l5) Raihat. (rs%) Budih. (20)
(%)  Barid. («—F) Tayyib. (21)
(z2) Charkh. (w~) Tavib. (22)
(z*) Khiraj. () YUz (23)

1. It is also called Brihaspati Chakra :

See lewis Rice, p. 812,
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Names of years

\ccording to Abtath According to Abjad
() Taz () Kad. (24)
(>,4) Khirad. (=) Havi. (25)

(<U%) Badr tab. (+5) Kabad. (26)

(zY52) Durr T3j. («5T) Agsh. (27)
(>1s13) Dadar. | (+=~39) Wahid. (28)
(215) Zad. (b) Yahi (29)
(>5) Zar. (J5) Kayi. (30)
(:)5) Zar. (&) Kaya. (31)
(b») Bazr. (*»5) Kabad. (32)

(«1>5) Zarab. (ds)) Ibl (33)
(%) Sata. (J>) Dil. (34)

(«355) Zar tab. (J1>)  Dal. (35)

(J¥<) Rab taz. (Jt=) Jibal. (36)
(¢LW)  Sakh. (8J) Zaki (37)
(wl) Sakha. (d3h)  Azal. (38)
(s155) Daraz. (s>) Jala. (39)
(Wis)  Dasa. (#2) Dalu. (40)
(&) Sha (s4) Ma. (41)
(bw) Sara. (&) Kabk. (42)
(>l~) Sarab. (p=) Jam (43)
(ks) Shata. (¢=)  Jam. (44)

(4>2J) Zabarjad. (r2T)  Adam. (45)
() Sihr. (J9) Wali. (46)
(~W) Sahir. (dls) Wali. (47)
( #b) Rasikh. («555) Kawkab. (48)
(>L) Shad. («5155) Kawakib. (49)

(ewl,») Hirasat, () Yam. (50)
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Names of years

According to Abtath According to Abjad
(JW)  Saz. (p195)  Dawam. (51)
(w131)  Shadab. (=) Hamd. (52)
(oY)  Barish., (“)  Hamud. (53)
(b)) Rastar. | ' (0)  Jan. (54)
(&) Bashtar. (031)  Adan. (55)
(«>%)  Bisharat. (slee)  Huma. (56)
(zr%) Sharah. (4=>) Majid. (57)
(+3) Rushd. (J») Kuhal (58)
(%) Sabah. (Ol>) Jahan. (59)
(3Ls1)  Trghad. () Mujtz. (60)

I have copied the names of 60 years from Mahmid Khan Bangilri's
work, Tarikh Saltanat Khudadad, (printed, Bangalore 1934) pp. 344-345,
and from Lewis Rice, Mysore, vol. I, p. 813.

H. H.



